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Abstract. The article is devoted to the study of the lexical-semantic group of verbs of
understanding in English. There is a list of synonyms of verbs of understanding, their definitional
description is also provided. The purpose of the work is to analyze a number of verbs of
understanding based on their description in English, on the basis of identifying the core and
periphery of the group.

AuHoTamusi. CTaThs ITOCBAIIEHA UCCIEOBAHUIO JTIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM TPYIIIH TJIaTr0JIOB
IIOHMMAaHUS B aHTJIMHCKOM sI3bkIKe. B paboTe IPOBOOUTCS CHHOHUMUYECKUH PSI IJIaroJioB
IMIOHUMAaHUs, UX HebUHUINOHHOEe onucanue. Llesp paboThl 3aKII0YaETCSA B TOM, YTOORI
ITPOAHaIN3UPOBATh P/ I'JIar0JIOB IIOHUMAaHUS Ha OCHOBE MX OITMCAHUS B aHTJIUHCKOM SI3LIKE C
BBI[IEJIEHUEM SIipa U Mepudepun.
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B To BpeMs KaK peanbHas ImpobieMa I1arojoB IOHUMAHUS TaBHO CcTajla 00beKTOM ITPUCTAIBHOTO
BHUMAHUA U FHy60KOF0 OCMEBICJIEHHSA B PaMKaX MHOTUX OUCLIUIIJIMH, CaMU I'JIarOJIkI IIOHKMMaHUA HE
MIOJIYYUJIN eIlle CBOEro AOJIKHOI'O CUCTEMAaTUUYEeCKOT 0 OIMMCaHUs Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKOM
ypoBHe. [10 cux IOp He yOeJsaIoCh HOJIKHOT0 BHUMaHMA BOIIPOCY IPOUCXOXKAEHUS T1arojaoB
HCCIIefyeMOU TPYIIILI, TOIa KakK, HalpuMep, IOYTU BCe eNUHUIILI JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKOMN T'PYIIIEI
(manee JICT') mbIIeHus OBITH IOAPOOHO MCCIEIOBAHBI C 9TUMOJIOTUYECKOM TOYKHM 3PEHU. [ 1arosst
YMCTBEHHOMU [esITeNbHOCTHU SIBJISIOTCS Ba’KHBIM MaTepPHaoOM [JIs HUCCJIefOBaHUs CUCTEMHBIX
OTHOIIIEHUM B JIEKCUKE, YTO CBSI3aHO C IIPU3HaHUEM UX PyHOaMeHTaIbHOM POJIM Ha 3HAYUMBIX
VPOBHSX sI3bIKa. [10 yTBEPKOEHUIO IICUX0JIOI0B, HET IICUX0JIOTUYECKOT0 mpoIiecca 60jiee BaXKHOI'0 U
B TO Ke BpeMs 00Jjiee TPYOHOTO [JIsi IOHUMAaHUsI, Y4eM ITIOHUMaHue. TPYyOIHOCTh B OIIpeneleHun
(eHOMEHa MOHMMAHUS BLI3BIBAET OUCKYCCUU HE TONBKO B (GUIIOCOMCKUX OUCIUIIIMHAX, HO U B
JNIUHTBUCTUKE. M3ydyeHne ceMaHTUYEeCKON CUCTEMHI SI3bIKa U TOT'0, KaK OHa paboTaeT, IBJIsIEeTCS
OIOHOM M3 BaXKHEHUIIUX 3aJay4 JIUHTBUCTUKHU. [ToJTHOE onncaHue CeMaHTHYeCKOM CUCTEeMEI sI3hIKa
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HeoOXOIMMO He TOJIBKO II0 TEOPETUYECKUM, HO U 110 IPAaKTUYECKUM IIpuYnHaM. MccienoBanue
CEMaHTUYECKOU CHCTEMHI I3bIKa OCYILECTBIISIETCS IIYTEM BHISIBIIEHUSI CEMaHTUYECKUX IT0JIel
pa3Horo o6beMa: «OT IeKCUKO-CEMaHTUUYECKHUX I'PYII, B ITpeesiaX OJHOM YacTH Pedu U
pacIImpeHHbIX TeKCUKO-CEMaHTUUYECKHUX IT0JIel, 00beIuHSIOIINX CEMaHTUYECKHU CXOIHEIe CJI0Ba
pa3HbIX 3HaMeHaTeJIbHLIX YacTel pedu, o MeXKYPOBHEBEIX CeMaHTUUYeCKUX noynev» [[aticuna, 1981,
c.196]. TepMUH «CeMaHTUYECKOE II0JIe» OTHOCUTCS K OOJIbIIIeMY UJIU MeHbIlleMy Habopy CJIOB, a
TOYHEee UX 3Ha4YeHMH, CBI3aHHBIX C OONHUM U TeM Ke (pparMeHTOM peanbHOCTU. CaM TEPMUH
«CeMaHTHUYeCKOe TI0Jie» B HaCTOsIIee BpeMs Bce dallle 3aMeHseTcss 00Jjiee Y3KUMU
JTUHTBUCTUYECKUMU TePpMUHAMU. [[OHATUSA «JIEKCUYECKOEe I10JIe», «CHHOHUMMNYECKOE TI0JIEe,
«JIEKCUKO-CEMaHTHYEeCKOe II0JIe» HCIOJIb3YI0TCSI KaK TEPMUHOJIOTUYECKUE CUHOHUMEL. B CcBSA3U C
TEM, YTO CTPYKTypa OONBIINHCTBA JIEKCUYECKUX €IUHUI] COCTOUT U3 JOBOIBLHO OOJIBIIIOTO
KOJIMYeCTBa IIPU3HAKOB, TO OHU MOTYT IIPUHAAJIeKaTh MHOXKECTBY MOHSITUWHBIX II0JIEM, paBHOMY
KOJIMYEeCTBY €ro CEMaHTUYECKHUX IIPHU3HAKOB, a CaMH I10JI1 KaK MHOXKeCTBa CJIOBECHBIX 3HAKOB
B3aMMHO IIepeceKaloTCcs U He UMeloT YeTKux rpanull [[Iyp, 1974, c 60]. CeMmaHTHUYeCKUE TI0JIS
YacTO Ha3bIBAIOT CEMAaHTUYECKUMHU KJlaCCaMHU UM JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKUMHU rpynmnaMmu. CjioBa
sI3bIKa CBSI3aHHI IPYT C OPYroM, 00pa3ys pas3sIuyHbIe IPYIIIILI CJI0B - TAKHe KaK YacTH Pedw,
CII0BOOOpAa30BaTeIbHLIE THE3MA U CTUIUCTUYECKHUE Ipynmbl. ClioBa MOTYT OBITH CTPYIIITMPOBAHBI HA
OCHOBE OOHOPOIHOCTU WU OJIM30CTU UX JIEKCUYECKUX 3HaYeHUH. JIeKCUKO-CeMaHTUUYeCKUEe TPYIIIHI
CBSI3aHBI C TPaMMaTUYeCKUMU CBOUCTBaMu CJI0B. Kaxas neKCUKO-ceMaHTHYeCKas rpymmna
MIpefcTaBiieHa SapoM U mepudepueii. Anpo aBaseTcs JOMUHUPYIOIINM, Tepudepust - 3TO
paciupeHue BO3MOXKHOCTeH sAnpa. JIeKCUKO-ceMaHTUYeCKUe IPYIIIEL IBISI0TCSI HEOTheMJIEMOUN
YaCThIO SI3BIKOBOM cucTeMbl. OCHOBOM IJIsi OOBbEIMHEHUS CJIOB B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO TPYIIILY
SIBJISIETCS aCCOLIMAIlUs CJIOB, KOTOpas OoTpaXaeT OTHOIIEHUS OKPYKAaIOIUX IPEeIMeETOB.
Tpapgurnmonxo JICT BKIIOYaeT CII0Ba OJHOM YacTH pPedH, 00beduHeHHEIe OOIINM ONUCaTeIbHBIM
POIIOM M NMPOTUBOINOCTABJIEHHEIE KAKOMY-TTU00 IPYyTOMYy pas3nuyuio. ECnu uCXOOuTh U3 TOro, YTO
ITPUPOTIa CHHOHUMOB OIPEEesIeTCs He TOXKIECTBOM, a OJITM30CThI0 3HAYEHUS, a 3HAUUT, U3
NpU3HaHMUS CEMaHTUYEeCKOM MHONBUOYAJIbHOCTU CHHOHMMaA Kak 4ineHa JICT cnemyeT, 4To
BO3HUKHOBEHUE MTO3UITUY PETYISIPHOM B3auMo3aMeHsseMoCTH ogHoro uneHa JICT gpyrum
CTAHOBUTCSI BO3MOIKHEIM TOJIPKO B CHUJIYy €T0 CIIOCOOHOCTH K ONPENEeIEHHOMY CEMaHTUUYECKOMY
[IepeMelleHnI0. Y4YeHble 10-Pa3HoMy ONpenessaioT JeKCUKO-CeMaHTUdYeCKre IPYIIIIbl CJIOB.

C touku 3peHus A. A. YumiieBoi, KoTopasi, ©UMesi [eJjio C TEKCUKO-CEMaHTUYeCKUMHU I'PYyIIIIaMu B
JIUHTBUCTHUKE, UCXOOUT M3 TOTO, YTO CIIOBA KAXKIOTO SI3bIKA, HAXOISAIINECS B PA3HBIX CEMAHTUYECKUX
OTHOIIEHUAX U JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKHUX CBA3SAX APYT C OPyTroM, 00pa3yioT eOuHYI0 cucteMy. B
39TOM CJIydae CJIOBO UMEET CaMOCTOSITEIbHOE JIEKCUYEeCKOe 3HaUeHNe, a CBI3b MeXKAY
WHOWBUOYAJIbHBIM 3HAQUEHWEM CJIOBAa KaK 00sI3aTEJIbHLIM 3JIEMEHTOM CEMaHTUYEeCKOU CHUCTEMBI
sI3bIKa peann3yeTcss TaKuM 00pa3oM Yyepe3 MHOT000pa3re BHYTPEeHHE COTJIaCOBAHHBIX IIPEIMETHO-
CMBICJIOBBIX U 9KCIIPECCUBHO-CEMaHTHYeCKUX rpyni [Youmiena 1962]. JleKcuko-ceMaHTUYECKIE
TPYIIIH CJIOB HEOOXOOMMO U3y4aTh OJIS BRISIBIIEHHSI BHYTPEHHUX CBSI3€H CJIOB B CEMAaHTHUYECKOH
cucTeMe si3blKa, OIpefesieHusT CTPYKTYPhl 1 KOHKPETHBIX CEMaHTUYECKUX OTHOIIeHui. CaMo
OBOMHOE Ha3BaHUeE I'PYIIILI, «JIEKCUKO-CEMaHTHUYeCKasi», IIpPeaIojiaraeT, YTO CJIOBO aHAIU3UPYETCS
Kak JiIeKceMa, BO Bcex ee ¢opMax U JIEKCUYECKUX 3HAYEHUSIX, M UTO CJIOBA KaK JIEKCUYECKUe
eOUHUIIEI TPYIIUPYIOTCS 10 Hauboee BaXKHOMY ITPU3HAKY CJIIOBA - €TI0 JIeKCUYEeCKOMY 3HAaYEeHUIO.
JIMHTBUCTHUYECKHUM aHATN3 KacaeTCs He TONbKO Cyrybo CeMaHTUYECKUX CBSI3eM MeXKOy CIIOBaMU, HO
U JIEKCUKO-TPaMMaTU4YeCKUX CBsI3€el, B KOTOPHIX Peanu3ylTCs OTOeIbHbIe 3HaUYeHUs CJI0B.
H3yyeHue TEKCUKU B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX I'PyIIlaX OCHOBEIBAETCS Ha CJIOBE KaK OCHOBHOU
eOuHUIle SI3bIKAa M eT0 MHOTOYHMCJIEHHEIX CEMaHTHYEeCKUX CBSA3SIX B cucTeMe si3bika. Hanbosee
00BEKTUBHBIM JIMHTBUCTUYECKUM KPUTEPUEM [JIST PA3TPAaHUYEHUS JTeKCUKO-CEMaHTUYECKUX TPYIII
SIBJISIETCS HaJIMYMe CBOOOOHBIX CEMAaHTUYECKUX CBSI3€M MEXOy CJIOBaMM JaHHOTO IMepuoda B
COOTBETCTBUHU C UX JIGKCUUYECKUMHU 3HaYeHuIMu. Takum oo6paz3om, JICT riaroioB MOHUMAaHUS
QHTJIMMCKOTO SI3BIKa COCTOMT m3 riarosyoB: understand, realize, see, apprehend, conceive, perceive,
catch, grasp. lanee mpoBoouTcs nedUHUIIMOHHBIN aHaJIM3 C OIIOPOM Ha TOJIKOBAHUS CJIOB B CJIOBape
aurnuiickoro si3bika “Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English” (1995).

understand - a) to know or realize the meaning of words, a language, what somebody says, etc.; b)
to know or realize how or why something happens, how it works or why it is important;

realize - a) to understand or become aware of a particular fact or situation b) realize something to
achieve something important that you very much want to do;



see - a) to become aware of somebody/something by using your eyes b) to have or use the power of
sight c) to watch a game, television programme, performance, etc. d) to look at something in order
to find information; to go to somebody in order to ask for help or information f) to be near and
recognize somebody; to meet somebody by chance g) to visit somebody/something h) to have a
meeting with somebody i) see somebody to spend time with somebody j) to understand something;

apprehend - a) to catch somebody and arrest them b) to understand or recognize something;
conceive - a) to form an idea, a plan, etc. in your mind b) to imagine something;

perceive - a) to understand or think of somebody/something in a particular way b) to notice or
become aware of something;

catch - a) to stop and hold a moving object or person, especially in your hands b) to hold a liquid
when it falls;

grasp - a) to take a quick deep breath with your mouth open, especially because you are surprised
or in pain b) to have difficulty breathing or speaking.

[To maHHEIM aHIJIO-PYCCKOTO ClI0Baps, cioBa understand u realize mepeBogsTCs OOMHAKOBO, OHU
[OaloT eNUHCTBEeHHbIe 3HaUeHUs: IIOHNMAaTh, y3HaBaTh, OCO3HaBaTh 3HaUeHUe CJIOB, IPUYKHEL TeX UJIN
COOBITHH, YTO-TO BasKHOE. DTO BCE SBJISIETCS OCYILIECTBIeHUEeM UHTEeJTIeKTyalbHON NesTeIbHOCTH.

ITapa 6/1M3KKX 10 3HAYEHUIO CJIOB CONCEivVe U perceive He MOTYT MPETEHIOBAThL Ha CTATYyC AApPa,
IIOCKOJIbLKY IIEPBHIN SIBJISIETCS IJIar0JIOM IIPEeNCTaBIeH!sI, @ BTOPOU - I'JIaroJIoOM BOCHPUATHUA. [ J1aron
see 0003HaYaeT BOCIPHUATHE ITPOUCXOOSAIIET0 BOKPYT TJla3aMU, MCIIOIb30BaHWE CHUJIBI 3PEHUs. Y
T7IaroyioB see U apprehend 3HadYeHUe MOHMMaHUS 3aHUMAET He IepBble MecTa: y apprehend -
BTOpOE, y Ssee - meBsiToe. [ 1aroi grasp uMeeT 3HaYeHUe «COenaTh rIyOOKUH BOOX OT
HEOXUAAHHOCTHU UK O0JTN», YTO OOBIYHO MOJKHO MOHSIThH KaK OCO3HAHWE Yero-TO B MOMEHTE. Y
riaroja catch mpssMoro 3HaUYeHHs «IIOHUMAaTb» HET, OOHAKO B ONPEeIeIeHHOM KOHTEKCTe ero
MIPsIMOE 3Ha4YeHUe «JIOBUTH» MBI HE MOXKEM HCII0JIb30BaTh, TaK KakK OHO He nomxoouT. Kaxmas
JIEKCUKO-CEMaHTUYeCcKas I'PYIIa IpefcTaBieHa CBOUM SIAPOM U ero nepudepuen, sapo -
OOMMHAHTA, nepudepus - pacumpeHrue Bo3mMoxkHocTed sapa. B JICT understanding sapom
sBsgeTcs riaron understand, a okonosaOepHYI0 30HY 3aHUMAIOT Iyiarojsl realize, see. K nepudepuu
TPYIIIBI OTHOCSATCA T'aronsl apprehend, conceive, perceive, catch, grasp, comprehend. I'marons:
WHTEJIJIEKTYalIbHOU [esaTeJIbHOCTU SIBJISIIOTCS BaXKHBIM MaTepHasioM [JIS UCCIIeqOBaHUs CUCTEMHBIX
OTHOIIIEHUH B JIEKCUKE, YTO CBSI3aHO C IIPU3HaHUEM UX PyHOaMeHTaJIbHOMN POJIM Ha 3HAYUMBIX
YPOBHSX sA3bIKa. CTeeHb y4acTUs 3TUX I'JIar0JIOB B ONMCaHUN MHUPOBO33PEHUS JOCTATOUYHO BHICOKA,
OHH OXBATHIBAIOT IIMPOKUY KPYTr 0003HAYEHUN Pa3/IMYHOTO POfia MEeHTAIbHBIX OeHUCTBUN U
COCTOSTHUH. B cTaThe, ITOCBSIIEHHON JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM I'PYIITe T1arojoB MOHUMaHUs B
QHTJIMHCKOM $I3bIKe, HEBO3MOXKHO JJaTh TOUHOE YKa3aHMe Ha KOJIMYEeCTBO BCEX I'JIar0jI0B ITIOHUMaHUI
B A3bIKe. SI3BIKOBOE MTO3HAHNWE TAaKOT0 CJI0XKHOT0 U abCTPaKTHOTO IIpollecca, KaK MOHMMaHUe,
Hay4aJioCh C OCMBICJIEHUS IIPOIIECCOB, UMEIOMUX HabogaeMble IPOSIBIIEHUSA: @ UMEHHO, OBJIaJieHue
KEeM-TO U 4eM-TOo. MeTadopa MOHUMaHUA KakK NPUOOPETEHUS SABJISETCSI OMHUM U3 KITIOUEBBIX
MOMEHTOB [OJid OIIMCaHUusA CUTyallul IIOHUMAaHWA.
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